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[TIPU3HAK ‘PEJIMT'TMO3HOCTD’
B CEMAHTHUKE HAUMEHOBAHNN MOPAJIbHBIX KAUECTB

B cratbe Ha OCHOBaHMU JTAHHBIX 3TUMOJOTHUYECKUX CJIOBApEl yCTaHaBIIU-
BAE€TCS B3aMMOCBSA3b AHTJIMUCKUX, OEJIOPYCCKUX W PYCCKUX HAWUMEHOBAHUM
MOPAJIBHBIX KA4eCTB W HKCTPAIMHTBHCTHYECKOW oOmactu «Pemurusy. [lannas
CBSI3b IPOSIBJISIETCS B MPHU3HAKAX MOTHUBALMHU, MOJIO)KEHHBIX B OCHOBY HAaMMEHO-
BaHW MOPAJTbHBIX KAYECTB. Y CTAHOBJICHO, YTO NpH (HYHKIIMOHUPOBAHUH JIEKCEM
B TEKCTE MPOUCXOJIUT aKTyaau3alusi CEMAHTUUYECKOTO MPU3HAKa ‘PEIMTHO3HOCTD ,
a TaKX€ CEMaHTHUYECKOE Pa3BUTHE HAMMEHOBAHUI MOPaJIbHBIX KAUECTB.

KiroueBble cj10Ba: HaumMeHO8aAHUSL MOPATbHLIX KAYecms, cemd, COnoCcCmaesu-
meJjlbHOe A3bIKO3ZHAHUE, CEMAHMUKA, NPUSHAK MOMUBAYUU.

T. Kazlova (Minsk, Belarus)

The article focuses on the relationship of English, Belarusian and Russian
names of moral qualities and extralinguistic area “Religion” on the basis of the
etymological dictionaries. The connection is manifested in the motivation markers
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of the names of moral qualities. It is established that when a lexeme functions in
the text, the semantic feature of ‘religiosity’ is revealed as well as the semantic
development of the names of moral qualities.

Key words: names of moral qualities, seme, comparative linguistics,
semantics, motivation marker.

VIcTOYHUKOM TIPOMCXOXKJICHUSI U OCHOBHOTO COJCPIKaHUS TIOHATHA MOpalb
U HpascmeeHHocmb SBISIOTCS 10 KaHOHUYECKUX 3aloBelel BCEX XPUCTHUAHCKHX
Bepoyuenuit [1, c. 775-776]. N3ydyeHune B3aMMOJCHUCTBUS JMHIBUCTHUUYECKHUX
U SKCTPAIMHIBUCTUYECKHUX, PETUTHO3HBIX, PAKTOPOB B CEMAaHTUKE HAUMEHOBAaHUMN
MOPAJIbHBIX KaYeCTB B aHTJIMMCKOM, OEIIOPYCCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX BO3MOXKHO
B CBSI3U C TE€M, YTO B CTpaHaxX, IJI€ CONOCTABIISIEMBIE SI3bIKH PENPE3CHTUPYIOT
TUTYJIBHYIO HAIIMIO, XPUCTUAHCTBO SBJISCTCS JOMUHHUPYIOMICH PEIUTHCH.

CormocTaBUTEILHOE U3yUYCHHUE MMPU3HAKOB MOTHBAIINH, TIOJIOKEHHBIX B OCHOBY
HAaMMEHOBAaHUS MOPAJIbHBIX KAayeCTB B AHIJIMICKOM, OEIOPYCCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX, TIO3BOJICT BBISIBUTH, KAKUE U3 HUX MPHU OOITHOCTH XPUCTHAHCKOTO YUCHUS
U XPUCTHAHCKUX 3aloBeAe SBIAIOTCS OOMMMH, a Kakue — KyJIbTYpPHO-CIIe-
mupuueckumu. OcoObIil MHTEpPEC MPU TaKUX HCCICAOBAHUSX TMPEICTABIsACT HE
a0COJIIOTHOE COBIAJICHUE MPU3HAKOB MOTHUBAIMHU, & MX MPUHAIJIC)KHOCTh OJHOU
¥ TOW K€ WM OJM3KOM 00JacTH BHES3BIKOBOW JeWCTBUTENHLHOCTH. Ha ocHOBe
JIAHHBIX STUMOJIOTMYECKUX cioBapeil [2; 3; 4] BBIABIEHBI CIIEIYIONIUE OCOOCH-
HOCTH TIPU3HAKOB MOTHUBAITNH, TIOJIO)KCHHBIX B OCHOBY HAUMEHOBAHUM MOPaTbHBIX
KauecCTB.

JIns HaMMEHOBaHMI MOpPAJIbHBIX KAa4ECTB B AHTJIUMCKOM SI3BIKE XapaKTepHa
buKkcays uaeu AyXOBHOCTH, MPEACTABICHHOW KOPHSIMHU I'€pMaHCKOTO U pOMaH-
CKOTO TIPOUCXOXKIEHUS: -soul-, -anima-, -spirit- (soullessness ‘0e3yXOBHOCTB’;
animosity ‘BpaxaeOHOCTh/ YCT. CMEJIOCTh’, magnanimity ‘BEIUKOIYIINE ,
pusillanimity ‘manonxymue’; spirituality ‘myxoBHOCTH’). B cooTBeTcTBUM C XpHC-
TUAHCKUM YYE€HHMEM Jylla SIBJIETCS CaMbIM LIEHHBIM, YTO €CTh Y YEJIOBEKa: «KaKas
M0JIb3a YEJIOBEKY, €CITM OH MPHOOPETET BECh MUP, a AYIIE CBOSH MOBPEAUT? WA
KaKOM BBIKYII IaCT 4eJIOBEK 3a ayury cBoro» (M@ 16:26) [5]. Kpome kopHs -god-
‘00r’, MPUCYTCTBYIOUIETO B HAMMEHOBAHUSAX TaKWX MOPAJIbHBIX KadecTB, Kak
godliness ‘Hab0XHOCTB’, ungodliness ‘0e3005KHOCTH’, 3a()UKCUPOBAH aHTOHUMMY-
HBI KOpeHb -devil- ‘nbsiBon’ (daredevilry ‘xpaOpocTh M OecliabaniHoOCTh’), HE
MIPEICTABJIICHHBIA B OEIIOPYCCKOM M PYCCKOM si3bikax. Mmes cBaroctu oOHapy-
KUBAETCA B AaHIVIMMCKOM S3BIKE B CEMAHTUKE JIEKCEeM /holiness ‘CBATOCTB ,
sacredness ‘CBSIIGHHOCTH , sanctimoniousness ‘XaHXECTBO’, Sanctimony ‘XaH-
XKEeCTBO / yCT. HAOOXHOCTB’, sanctity ‘CBATOCTb , saintliness ‘CBATOCTB’, self-
sacrificingness “K€pTBEHHOCTh'. HEMHOTOYUCICHHBI JIEKCEMBI, BOCXOJISIIIHEC
K MJie€ TPEeXOBHOCTH (impeccability ‘0e3rpentHocTh’, Sinfulness ‘rpeXxOBHOCTH’,
sinlessness ‘0e3TPeNTHOCTD’, Viciousness ‘TIOPOYHOCTH’). XPUCTUAHCKOE YUCHHE
0 HEOOXOAMMOCTH BEPUTh W HAAEAThCA 3a(QUKCUPOBAHO B 3HAYEHUM CIIEIYIO-
X JeKceM: faithfulness ‘BepHOCTB’, (rustiness ‘BEpPHOCTb, HaJEKHOCThH ,
infidelity ‘HeBepHOCTL’, perfidiousness ‘BEpOJIOMHOCTD U JIp.
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B OGenopycckom si3plke y psga JIEKCEM TakKe OTMEYaeTcs yKa3zaHue Ha
HAIMYUE WM OTCYTCTBHE, a TakkKe (QU3NYECKUE TMapamMeTpbl Odywu (8enika-
oyuwnacyb, maradywHacys, ciabaoywracysb u ap.). Ilockonabky cama Jiekcema
O0yuia STUMOJIOTHYECKH BOCXOJUT K CIOBY OyX, TO B JaHHYIO TPYIMIY €IHHHUIL
BKJIFOUEHBI JIEKCEMBI OYXOVHAcCYb, Oe30yxoyHacys. Ilpu 3ToM mpsiMoe amnesiupo-
BaHUE K BBICIICH CHJIE MPEJCTABICHO KaK MOCPEICTBOM KOPHS -060dic- (Habodwc-
Hacyv), Tak U ¢ukcanuert nmenu ceina bora Mecyca (e3yiymea). ines BaxxHOCTH
8epbl U HadedcObl COXPAHWIACh BO BHYTPEHHEH (opMe JIEKCEM 6epanoMHACYb,
HAO0Opanao3elnacys N aAp. HecooTBeTCTBHE HOpMaM MOpald U HPABCTBEHHOCTH
3a()UKCUPOBAHO B JTHUMOJIOTMYECKON ceMe ‘Tpex’ (Os3epawnacysb, HAGIHHACYUD,
Pauyuacysb, Hepauyyacyb).

CBsi3b C TyXOBHBIM HayajOM XapaKTEpHA W I BHYTpPEHHEH (POPMBI €TUHUIT
PYCCKOTO si3bIKa (npocmooyuiue, npocmooyuHoCmsb, Kpugooyuue, npamooyuiue
U Ip.). YKa3aHWe Ha BBICHIYIO CHIy B PYCCKOM S3bIKE MPEICTaBICHO JEKCEMOM
HabodxCcHOCMb, A TakkKe IyONeTHBIMU €IUHULAMHU Ue3YUMU3M, Ue3YUMCMEBO.
OO6m1ee B 3TUMOJIOTUH HAMMEHOBAaHUH MOPAIBHBIX KAa4eCTB COMOCTABIISIEMBIX SI3bI-
KOB 3aKJIIOYAETCS B HAIMYWU 3aMMCTBOBAHHBIX JICKCEM, M3HAYAIBHO Ha3bIBABIIIMX
nosrybora — heroism ‘repousm’, eepaiunacys, eepousm. Vnes cBITocTH 3aduxcu-
poBaHa BO BHyTpeHHeH (opme cioBa ceamacys B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE U CO-
OTHOCHUTEIILHOUW JIEKCEMBI C8amocmsb B PYCCKOM si3blke. Mmest Bepbl W HaAEKIbI
3auKcUpoOBaHa BO BHYTPEHHEW GopMe psiia €AMHMI] PYCCKOTO si3bIKa (8eposiom-
HOCMb, HEBEePHOCMb, CAMOHAOESIHHOCMb W JP.), & WJes TPEXOBHOCTH TPEICTaB-
JeHa B OOJBIIEM KOJMYECTBE €IUHMII B PYCCKOM S3bIKE (Henocpeuumocms,
HepewumMocms U JIp.) 10 CPaBHEHUIO C aHTJIMUCKUM U OEIIOPYCCKUM SI3bIKAMH.

HNuTepnperanus 3HAaYCHHsI CJI0Ba C TIOMOIIBIO0 OOpaIieHus K TeKCTY O3Ha4aeT
y4eT IKCTPATMHTBUCTHYECKOW WH(OpMAaIuu, Tak Kak Ha COYETAeMOCTh JIEKCEM
BiusieT npupoaa pedepenta [6, c. 86-92]. Ilpu (QyHKIIMOHHMPOBAHUU B TEKCTE
MIPOUCXOINT AKTyaJIM3aIis TOTCHIIMAIBHBIX CEM, TIPUCYIIINX CEMAHTHKE S3BIKOBOU
CAVHUITBI, OJHAKO HE 3a()MKCUPOBAHHBIX B TOJKOBBIX CIIOBApPSX BBHUIY OTPaHMU-
YEeHHOCTH TpeAcTaBisieMo TaM uHpopmaruu. KOHTEeKCTHBIN aHalW3 HaMMEHOB-
aHUH MOPAIBHBIX KauyeCTB TO3BOJISICT YCTAHOBUTH CBS3b C PEIMTHO3HON CQEepoi,
KOTOpasi OTMEYACTCS B BBIPAKCHUAX, (DUKCUPYIOIINX aleIUIAINAI0 K 00Ty, a TakkKe
K Bepe W Haaexnae: gentleness isn’t Christian ‘MATKOCTb HE XPUCTHAHCKOE
kadectBO’ (G. Greene. A Burn-Out Case) [7], there is a grace of the gods which
sends goodness ‘Muinoctb 00roB mockutaer HpaBcTBeHHOCTH (I. Murdoch. The
Nice and the Good) [7]; Jyxoymas cknapnacus (A.bapoycki. Tpsl enki
m3amiHCTBa) [8], bockaa yapnaisacysv (A. AnamoBid. XaTbIHCKas anoBecib) [8];
dobpoma nrodeli 6He penucuo3Hoco u obwecmeennoco odoopa (B.I'poccman.
Kuzup u cyaw6a) [9], 6esnaoémxcnas pemumocms (I'. Menpinckuit. Yects) [9].
VYka3pIBaeTCs Ha COOTBETCTBHE PEIMTHUO3HBIM TpaBUiiaM TOBeneHus: 1here was
a careless magnanimity about them both, something too of the bounty of those
who might have been magnificent sinners deciding for righteousness ‘becneunas
MIUPOTA IYIIM UX OOOMX MpPEACTaBisiyia COOOM YTO-TO, CBOMCTBEHHOE IIEAPOCTH
TeX, KTO ObUI, BO3MOXXHO, TTOPA3UTEIIBHBIM TPEUTHUKOM, PACCYXKIAONINM O TIpa-
BeqHocTH (1. Murdoch. The Nice and the Good) [7], a rather severe Christian
woman who admired a sense of responsibility in others ‘nocTaToOYHO CypoOBas
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XpUCTHAHKa, KOTOpas BOCXMILAJACh YYBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH Yy APYrux’
(P. Pope. The Rich Pass by) [7]; ne senvmi sepviyv y wiusipacub nanoyckaza
yuwinky (1. Menex. Tlonpix HaBanbHIIGI) [8], Xpbicyianckasn, uanraseuas yi sKas
awud mam miracapuacys 2omati yémki-nanaoosi (B. beikay. Kap’ep) [8]; ckronen
K KaKou-mo cmpauHou peaucuo3nou noxkopuocmu (B. I'poccman. Ku3ub u cynib-
0a) [9], besepanuunoe munocepoue boea (B. BoitnoBuu. 3ameicen) [9], npous-
Hecla co ceemckoul Heopexcnocmoto (B. AxcenoB. HoBbIN ClIaIOCTHBIN CTHIIB)
[9], 6 amou aneenvckou kpomocmu (YO. bonnapes. beper) [9].

PasBuTtne BTOPMYHOM CEMAHTHKH y aKCHUOJIOTMYECKOW JIEKCUKHM, K KOTOPOU
OTHOCATCS HAMMEHOBAHUSI MOPAJIbHBIX KauyeCTB, MPEJCTaBISET COOOM OAHO H3
HaIpaBJIeHU B U3yUYCHUH B3aUMOJCUCTBUS JAHHBIX €IMHUIL C IPYTUMH JIEKCUKO-
CEMaHTUYCCKUMH O0OBhCTMHCHUSIMU. AHATTN3 KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX yIIOTPEOIIICT-
Csl MCCrIeyeMast JIGKCHKA, TTO3BOJISIET BEISIBUTH JIGKCHKO-CEMaHTHYECKUE 00J1acTH,
C KOTOPBIMHU B3aUMOJICUCTBYIOT HAMMEHOBAHUSI MOPAJIbHBIX KaY€CTB aHTJIMICKOTO,
0EJIOPYCCKOT0 U PYCCKOTO SI3bIKOB, MOCKOJBKY HU3MEHEHHE COYETAEMOCTH CIIOB
CIIY’)KUT HanOoJiee OO bEKTUBHBIM CBHICTEIILCTBOM MTPOUCXOASAIINX CEMaHTUYECKUX
casuroB [10, c. 189]. B3auMocBsI3b ¢ JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM 00JIacThio «Penm-
TUs» BBISIBJICHA NP YKa3aHWU HA UCTOYHUK TyXOBHOW CHUJIBI M €T0 aHTAaroHUCTA,
a TaKXe Ha MECTO JIOKAIM3aIlUX TaKOW CHJIBI — TYIILY:

1) Beicmias cuna: audacity of the devil ‘npsBosibckast cmenocts’ (Q. Wilder.
One Shining Summer) [7], a demon courage ‘neMoHMYECKas CME-JIOCThH’
(I. Murdoch. The Nice and the Good) [7]; i y boea oc uapnnieacui (1. Me-
nex. [loaplx HaBaNbHINEI) [8], nodracuto ne Hagapwwvipoysani ceaix 6a2oy
(A. AmamoBiu. XaTbIHCKas amnoBecilb) [8]; cHucxooumenvnocms 6oeca (H. JIxun.
Vuaurens) [9], 6e3zepanuunoe munocepoue boeca (B. BoitHoBuu. 3ambicen) [9]
U ap.;

2) nyma: humility of soul ‘noxopuocts aymu’ (D. Potter. Hide and Seek)
[7], laziness of spirit ‘nenocth nyxa’ (C. Brayfield, The Prince) [7]; ckeannacus /
CKHapHacub / sncopcmkacub Oyt (A. bapoycki. AxyraBana. Kuira apyras —
npeiTya ad Mposix) [8]; renocme oyxa (H. Jxun. Yuurens) [9], onrazopoocmeo
oyuwu (®. Uckanaep. Mopckoii ckopnuon) [9] u ap.

Takum 00pa3om, MpU3HAK ‘PEIUTMO3HOCTH’ B CEMAHTHKE HAMMEHOBaHUU
MOPAJIBHBIX KAYECTB MOYKET OBITh YCTAHOBJICH HA OCHOBAHHMH aHAJIA3a dTHMOJIOTUN
paccMaTpUBaEeMOM JICKCHUKH: BBISBIICHA aleJUIANMS K JayIie, Oory, Halexkae, Bepe,
rpexy. [lpu GyHKIMOHUPOBAaHUU B TEKCTE AHTIMNUCKHUX, OEJOPYCCKUX U PYCCKHUX
HAaMMEHOBAaHUI MOPAIbHBIX Kaue€CTB MPOUCXOJUT aKTyaJu3alMsl CEMAaHTUYECKOTO
MPU3HAKa ‘PEeTMTHO3HOCTH , a TAKXKE MEPEHOC HAMMEHOBAaHUN MOPATbHBIX KaueCTB
JUTS UMEHOBAHUHM KaueCTB BBICIICH CHUTBI M TYIIIH.
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